
BNP PARIBAS SECURITIES SERVICES 
DEMANDE DE PRELEVEMENT / REQUEST FOR DIRECT DEBIT 

Imprimé à joindre impérativement à votre Contrat de Prestations Boursières afin de pouvoir transmettre des ordres d'achat 
This form must be attached to your Contract for Stock Exchange Services to permit transmission of purchase orders 

 

NOM, PRENOMS ET ADRESSE DU SOUSCRIPTEUR 
LAST NAME, FIRST NAMES AND ADDRESS OF SUBSCRIBER 

 DESIGNATION DE L’ETABLISSEMENT TENEUR DU COMPTE A 
DEBITER 

NAME OF BANK HOLDING THE ACCOUNT TO BE DEBITED 

……………………………………………………………………………………………………..……………………. 
Bâtiment / Building 

 

…………………………………………………………………………………………………….…………………….. 
Rue / Street 

 

………………………………………………………………………………………………………………………….. 
Commune, si différente du bureau distributeur / Town or district, if different from distributor’s office 

 

     …………………………………………………………………………………………..   
Code postal - Bureau distributeur / Postal code – Distributor’s office   

 

COMPTE A DEBITER  
ACCOUNT TO BE DEBITED 

 NOM ET ADRESSE DU CREANCIER 
NAME AND ADDRESS OF CREDITOR 

Codes / Codes  BNP PARIBAS SECURITIES SERVICES 
Etablissement / Bank Guichet / Branch N° de compte / Account number Clé RIB / 

Key 
 Grands Moulins de Pantin 

     Services aux Emetteurs 
     9, rue du Débarcadère 
                        93761 PANTIN CEDEX 

Je vous prie de bien vouloir faire prélever en votre faveur, sur le "compte à débiter" indiqué ci-dessus, le montant de mon achat à la date de règlement 
des titres (paiement comptant).                                                                                                                                                                                                                        
Please charge the account indicated above in your favour for the amount of my purchases at the securities settlement date (cash payment). 
Les présentes instructions sont valables jusqu’à révocation de ma part, à vous notifier en temps utile. 
These instructions remain valid until revoked by me, and notified to you in due course. 
 
A / Signed in ................................................................., le / on.............................................. 
Signature / Signature : 

Les informations contenues dans la présente demande ne seront utilisées que pour les seules nécessités de la gestion et pourront donner lieu à exercice du droit individuel d’accès auprès du créancier à l’adresse 
ci-dessus dans les conditions prévues par la délibération n° 80-10 du 01/04/1980 de la Commission Informatique et Libertés. 

The information contained in this request will only be used for management purposes and is subject to individual right of access to the records of the creditor at the above address under the conditions set out in 
decision N° 80-10 on 01/04/1980 of the French Commission Nationale Informatique et Libertés. 

.............................................……………………..................................................................................................................................... 

AUTORISATION DE PRELEVEMENT / DIRECT DEBIT AUTHORIZATION N° NATIONAL D’EMETTEUR / NATIONAL NUMBER OF ISSUER 
J’autorise l’établissement teneur de mon compte à prélever sur ce dernier, si sa situation le 
permet, tous les prélèvements ordonnés par le créancier désigné ci-dessus. En cas de litige 
sur un prélèvement, je pourrai en faire suspendre l’exécution par simple demande à 
l’établissement teneur de mon compte. Je réglerai le différend directement avec le créancier. 
 
I authorize the bank holding my account to deduct from that account, provided its situation allows, all the 
direct debits ordered by the creditor shown above. In the event of a dispute about a debit, I may have its 
execution suspended on simple request to the bank holding my account. In such case, I shall pay the 
difference directly to the creditor. 

465395 

 

NOM, PRENOMS ET ADRESSE DU SOUSCRIPTEUR 
LAST NAME, FIRST NAMES AND ADDRESS OF SUBSCRIBER 

 DESIGNATION DE L’ETABLISSEMENT TENEUR DU COMPTE A DEBITER 
NAME OF BANK HOLDING THE ACCOUNT TO BE DEBITED 

   
   
   
   
   

 

COMPTE A DEBITER / ACCOUNT TO BE DEBITED  NOM ET ADRESSE DU CREANCIER 
NAME AND ADDRESS OF CREDITOR 

Codes / Codes  BNP PARIBAS SECURITIES SERVICES 
Etablissement / Bank Guichet / Branch N° de compte / Account number Clé RIB / 

Key 
 Grands Moulins de Pantin 

     Services aux Emetteurs 
     9, rue du Débarcadère 
                        93761 PANTIN CEDEX 

Date / Date : ................................................................................. 
Signature / Signature: 

Prière de renvoyer les deux parties de cet imprimé au créancier, sans les séparer, en y joignant obligatoirement un relevé d’identité bancaire (RIB), postal (RIP) ou de la caisse d’épargne (RICE). 
Please send both parts of this form to the creditor, without separating them. It is obligatory to attach a bank, postal or savings bank account identity form (RIB, RIP or RICE). 

 


